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Instituto Nórdico de Patentes
 AUTONUM  
En julio de 2006, los gobiernos de Dinamarca, Islandia y Noruega crearon una organización intergubernamental, el Instituto Nórdico de Patentes (NPI), que actuará como institución formal para la cooperación entre esos países en el campo de las patentes.  Posteriormente, en septiembre de 2006, a petición de los Directores Generales de las oficinas de patentes de los tres países, la Asamblea de la Unión Internacional de Cooperación en materia de Patentes (Unión del PCT) designó al NPI Administración encargada de la búsqueda internacional y Administración encargada del examen preliminar internacional.  Dicho nombramiento será efectivo a partir de la entrada en vigor del arreglo pertinente entre el NPI y la Oficina Internacional, previsto para enero de 2008.  El NPI se convertirá en la decimotercera Administración encargada de la búsqueda internacional y del examen preliminar internacional.  (Para mayor información, sírvase consultar los documentos PCT/A/35/4 y PCT/A/35/7).
 AUTONUM  
En relación con el nombramiento arriba señalado, la Oficina Internacional establecerá un código de dos letras para representar al NPI en la Norma ST.3 de la OMPI, que se basa en la Norma ISO 3166-1 relativa a los “Códigos para la representación de nombres de países y sus subdivisiones – Parte 1:  Códigos de país”.  Habida cuenta de que el NPI es una organización y no un país, conforme a las directrices establecidas a la Norma Internacional ISO 3166-1, el código de dos letras que se asigne al NPI deberá incluir una de las combinaciones previstas en el párrafo 10 de la Norma ST.3 que pueden ser utilizadas de forma individual (y para códigos provisionales), es decir, una de las combinaciones de letras AA, QM a QY, XA a XZ y ZZ.
 AUTONUM  
A fin de someter una propuesta sobre esta cuestión a consideración y aprobación del Grupo de Trabajo sobre Normas y Documentación (SDWG) del Comité Permanente de Tecnologías de la Información (SCIT), la Oficina Internacional invitó a la Oficina Danesa de Patentes y Marcas a proponer un código conforme a los requisitos de la Norma ST.3 de la OMPI y la Norma Internacional ISO 3166-1.  La Oficina Danesa de Patentes y Marcas señaló que, de las combinaciones de letras señaladas en el párrafo anterior, preferiría representar al NPI en la Norma ST.3 de la OMPI con el código de dos letras “XN”.

 AUTONUM  
La Oficina Internacional propone que el SDWG considere la siguiente revisión de la Norma ST.3 de la OMPI con vistas a su aprobación:

a)
modificar el párrafo 10 para que diga así:

“10.  Las combinaciones de letras AA, QM a QY, XA a XM, XO a XZ y ZZ pueden ser utilizadas de forma individual y para códigos provisionales.”

b)
añadir el nombre “Instituto Nórdico de Patentes (NPI) y el código correspondiente “XN” a la Norma ST.3 de la OMPI, Anexo A, Secciones 1 y 2.
Oficina de Propiedad Intelectual de Benelux 

 AUTONUM  
Desde el 1 de septiembre de 2006, el nombre de las “Oficinas de Marcas y Diseños del Benelux” se convirtió en “Oficina de Propiedad Intelectual de Benelux (OBPI)”.

 AUTONUM  
En relación con el cambio señalado en el párrafo 5, la Oficina Internacional propone que el SDWG examine y apruebe la posibilidad de mantener el mismo código de dos letras “BX” para representar el nombre de la “Oficina de Propiedad Intelectual de Benelux (OBPI)” y modificar la entrada actual “BX” de las Secciones 1 y 2 del Anexo A de la Norma ST.3 de la OMPI, como se indica a continuación:

–
Inglés:
BX / Benelux Office for Intellectual Property (BOIP)

–
Francés:
BX / Office Benelux de la Propriété intellectuelle (OBPI)

–
Español:
BX / Oficina de Propiedad Intelectual de Benelux (OBPI)

 AUTONUM  
La Oficina Internacional también somete a consideración y aprobación del SDWG la modificación de la nota de pie de página 2 actual para que diga:

“La Oficina de Propiedad Intelectual de Benelux (antiguas Oficinas de Marcas y Diseños de Benelux) ha sustituido a las Oficinas nacionales de Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos en lo tocante a los procedimientos de marcas y diseños industriales.”

Serbia y Montenegro/Yugoslavia

 AUTONUM  
En relación con la publicación de ISO 3166-1 Newsletter V‑12 por la Agencia de Mantenimiento de la Norma Internacional ISO 3166 (ISO 3166/MA), la Oficina Internacional envió a los miembros del SCIT la circular SCIT 2630, de fecha 13 de octubre de 2006, a fin de someter a su aprobación por correspondencia la inclusión en la Norma ST.3 de la OMPI de los nombres “Montenegro” y “Serbia” con sus códigos de dos letras, a saber, “ME” para “Montenegro” y “RS” para “Serbia”.  Una vez aprobada dicha propuesta, la Oficina Internacional publicó la versión revisada de la Norma ST.3 de la OMPI el 11 de diciembre de 2006.  En la nueva versión de la Norma ya no figuran la entrada “Serbia y Montenegro” ni el correspondiente código de dos letras “YU”.

 AUTONUM  
Habida cuenta de los cambios introducidos en la Norma ST.3 de la OMPI señalados en el párrafo anterior, la Oficina Internacional somete a consideración y aprobación del SDWG las siguientes propuestas:


a)
incluir la nueva entrada “Yugoslavia/Serbia y Montenegro” y el código de dos letras “YU” en la lista de Estados u organizaciones existentes al 1 de enero de 1978 pero que ya no existen, reproducida en el Anexo B, Sección 2 de la Norma;  y


b)
añadir al final de la Norma una nota relativa a la entrada “Yugoslavia/Serbia y Montenegro/YU” que diga lo siguiente:


“Tras la entrada en vigor el 4 de febrero de 2003 del cambio de nombre de país de “Yugoslavia” por “Serbia y Montenegro”, y a raíz de la decisión de la ISO 3166/MA de utilizar el nuevo nombre de país y el nuevo código de dos letras “CS” (para sustituir “YU”), anunciada el 23 de julio de 2003, el Grupo de Trabajo sobre Normas y Documentación del SCIT, convino, en su quinta reunión, celebrada el 11 de noviembre de 2004, recomendar que el código de dos letras “YU” se siga utilizando para “Serbia y Montenegro” en el ámbito de la propiedad industrial dado que el código “CS” planteaba ciertos problemas al haberse utilizado para representar a “Checoslovaquia” hasta 1993”.

 AUTONUM  
Tal como lo solicitó el SDWG en su séptima reunión de mayo/junio de 2006, la Oficina Internacional envió una carta con fecha de 23 de junio de 2006 a la Agencia de Mantenimiento de la Norma Internacional ISO 3166 (ISO 3166 MA) en la que recomendaba que los códigos de dos letras asignados a los nuevos nombres de “Montenegro” y “Serbia” no fueran códigos asignados anteriormente a ningún país, tal como se había procedido con el código “CS” en relación con “Serbia y Montenegro”.

Nueva edición de la Norma Internacional ISO 3166-1

 AUTONUM  
El 22 de enero de 2007, la ISO 3166 MA anunció la publicación de la nueva edición de la Norma Internacional ISO 3166-1:  2006, “Códigos para la representación de nombres de países y sus subdivisiones‑Parte 1:  Códigos de país”.  La nueva edición incluye todos los cambios consolidados de la lista de ISO 3166:  1997 convenidos por ISO 3166 MA.  Habida cuenta de dicha publicación, la Oficina Internacional somete a consideración y aprobación del SDWG la siguiente modificación del párrafo 3 actual de la Norma ST.3 de la OMPI:

“3.
El presente código normalizado sigue la misma línea que el código universalmente reconocido ISO Alfa-2, contenido en la Norma Internacional ISO 3166‑1:  2006 “Códigos para la representación de nombres de países y sus subdivisiones –Parte 1:  Códigos de país” publicada en enero de 2007 por la Organización Internacional de Normalización (ISO).  También sigue la misma línea que los anuncios publicados en los boletines ISO 3166–1 Newsletters.”

 AUTONUM  
Todos los cambios arriba propuestos en relación con la Norma ST.3 de la OMPI se han puesto de relieve en el Anexo del presente documento.

 AUTONUM  
Se invita al SDWG a:


a)
tomar nota de la información arriba señalada;

b)
examinar y adoptar la modificación de la Norma ST.3 de la OMPI propuesta en los incisos a) y b) del párrafo 4 y reproducida en el Anexo del presente documento;

c)
examinar y adoptar la modificación de la Norma ST.3 de la OMPI señalada en los párrafos 6 y 7 y reproducida en el Anexo del presente documento;

d)
examinar y adoptar la modificación de la Norma ST.3 de la OMPI señalada en los incisos a) y b) del párrafo 9 y reproducida en el Anexo del presente documento;  y

e)
examinar y adoptar la modificación de la Norma ST.3 de la OMPI señalada en el párrafo 11 y reproducida en el Anexo del presente documento.

[Sigue el Anexo]

